
Старая госпожа Фан улыбнулась:

- Верно, каждый раз, когда я слышу, как Сюань-Эр говорит о забавных случаях в Мэй Юэлу,
хотя это все «летающие цыплята и прыгающие собаки»*, но по какой-то причине это
заставляет меня чувствовать себя очень расслабленно. Кроме того, все эти закуски,
безусловно, вкусные, ах. Я дожила до этого великого возраста, но это все еще лучшие закуски,
которые я когда-либо пробовала. Быть в состоянии хорошо поесть с довольным сердцем - это
самое лучшее.

Сказав это, старая госпожа погрузилась в серьезное раздумье. Через некоторое время она тихо
пробормотала, как бы говоря сама с собой:

- Неужели ты думаешь, что человек действительно может измениться после смерти?

Цю Лин твердо ответила:

- Хотя эта слуга молода и знает очень мало, она слышала поговорку: «легче изменить горы и
реки, чем изменить характер человека». Это означает, что это трудно, а не невозможно. Есть
еще поговорка «Слово умирающего человека исходит из сердца», испытав такой ужас, это
нормально, что чей-то характер изменится, да? Иначе как могло бы существовать
высказывание  «Сложить меч и стать Буддой»? Старая госпожа, вы не думаете, что это правда?

Старая госпожа опустила голову и подумала, через некоторое время она подняла глаза с
улыбкой:

- Ты права, хотя это и не то, что увидел бы нормальный человек, ты все же очень
проницательна. Все нормально, я уже стара, с чего бы мне так волноваться о таких мелочах?
Возможность хорошо питаться и спать считается большой удачей. Хм, количество ткани,
которую Сюань-Эр взял с собой, довольно большое, интересно, с какими хорошими вещами он
вернется ко мне?

Цю Лин улыбнулась:

- Старая госпожа, пожалуйста, будьте терпеливы, хотя ткани были принесены, госпоже все еще
нужно приготовить блюда. Это должно занять какое-то время. Так почему бы вам сначала
немного не вздремнуть? Или, может быть, вы хотите, чтобы я позвала несколько человек,
чтобы поиграть в маджонг?

- Не надо, я просто немного отдохну, - старая госпожа Фан махнула рукой и осталась на месте.

- Ты это ясно видела? Твой господин действительно ходил в Мэй Юэлу?

- Да, хозяин привел с собой довольно много людей. Похоже, что он принес какую-то ткань для



Мэй Юэлу. Эта служанка подождала, пока они действительно выйдут за дверь, прежде чем
пойти и доложить старшей госпоже.

В Восточном дворе официальной жены молодая горничная отчитывалась перед госпожой Ян
четким голосом.

- Принес какую-то ткань? - госпожа Ян нахмурилась.

Рядом с ней Сюй Ран Юн холодно рассмеялась:

-  Госпожа, что здесь может быть неверно понято? Неожиданно, наш хозяин, который никогда
не проявлял никакого интереса к этим вещам, лично выбрал так много рулонов ткани, чтобы
принести их Мэй Юэлу. Я боюсь, что Первая госпожа будет так счастлива, что ее рот не
закроется должным образом.

Госпожа Ян посмотрела на Сюй Ран Юн и сказала нейтрально:

- О чем ты говоришь? Нуан Нуан все еще официальная жена Сюань-Эра, так что, если он
подарит ей немного ткани? Она не похожа ни на кого из вас. Даже без моего разрешения вы
двое уже взяли на себя инициативу унести ткань, которая вам понравилась.

Слабые красные пятна появились на щеках Сюй Ран Юн и Сюэ Цзы Лань. Сюэ Цзы Лань
быстро улыбнулась:

- На самом деле, поскольку госпожа немного раздражена, мы не осмелились беспокоить вас
такими пустяками. Поскольку госпожа сказала это, я пришлю ткань сюда и попрошу госпожу
помочь мне выбрать. Я всегда верила, что у госпожи хорошие глаза.

Госпожа Ян махнула рукой:

- Все в порядке, все в порядке, я просто упомянула это мимоходом. Пока тебе это нравится,
зачем мне беспокоиться? - сказав это, она услышала, как Сюй Ран Юн тихо сказала:

- Госпожа ошиблась в моих словах, меня совсем не беспокоит то, что господин выбирает ткань
для Первой госпожи. Просто, я подумала, почему господин никогда не проявлял никакого
интереса к таким вещам до сегодняшнего дня? Возможно, что он хочет попросить Первую
госпожу о некоторых вещах, кто знает, что Первая госпожа будет вымогать у господина на этот
раз.

Когда смысл этих слов дошел до нее, красивые брови госпожи Ян резко опустились. Она
холодно фыркнула:



- Кто заботится о ней, я просто хочу увидеть, какую власть она имеет над Сюань-Эром, чтобы
сделать его таким раболепным.

С этими словами она сердито встала. Сюй Ран Юн и Сюэ Цзы Лань обменялись взглядами и
облегченно вздохнули. Сюэ Цзы Лань быстро сказала:

- Госпожа пожалуйста, успокойтесь. Если господин там, то вам не подобает появляться. Что
делать, если произойдет конфликт...

Госпожа Ян оборвала ее:

- Конфликт? Если случится конфликт, то я заставлю его развестись с ней и выгоню ее. Этот
особняк Ань Пин не будет мириться с такими безнравственными и беззаконными женщинами,
как она.

Сюй Ран Юн и Сюэ Цзы Лань просто ждали этих самых слов. Хотя на их лицах были маски
беспокойства, их сердца танцевали, пока они ждали, когда госпожа Ян переоденется, чтобы
сопроводить ее в Мэй Юэлу.

В этот момент в Мэй Юэлу, Су Нуан Нуан, Хун Лянь и Сян Юнь просматривали всевозможные
атласные, хлопчатобумажные и муслиновые ткани и пели над ними хвалу. Все гурманы имеют
некоторую любовь к красивым вещам, эти две стороны не конфликтуют, особенно когда еда не
приводит к набору веса. В обеих жизнях, по счастливой случайности или по несчастью, ее тело
всегда испытывало трудности с усвоением пищи. Независимо от того, сколько она ела, ее вес
никогда не увеличивался. К счастью, хотя предыдущая владелица пыталась уморить себя
голодом, это тело еще не превратилось в кожу и кости, иначе это действительно была бы
трагедия.

После некоторого размышления она пришла к выводу, что это, возможно, было причиной того,
что, несмотря на удивительную силу Дуань Тинсюаня и его похотливую энергию, Су Мэн Нуан
так и не забеременела. Вероятно, это было связано с плохим уровнем питания этого тела.
Однако это была тайная тревога Су Мэн Нуан, и она не имеет ничего общего с Су Нуан Нуан.
На самом деле, она радовалась тому, что у нее такая плохая конституция. Если вы хотите
знать, это была идеальная конституция тела, которую все девушки в интернете хотели бы
иметь, ах.

- Это все для меня? - когда она нежно погладила скользкий атлас, Су Нуан Нуан не могла не
заподозрить неладное. Как у этого негодяя появилось такое доброе сердце? Как говорится: те,
кто предлагает помощь без всякой причины, скрывают злые намерения. Надо быть начеку.

- Да, хозяин потратил полдня, выбирая их для вас. Говорят, что эти узоры должны больше всего
подходить госпоже по вкусу. Это первый раз, когда этот слуга видит, что хозяин проявляет
интерес к тканям, - Си Пин согнулся пополам, улыбаясь и изо всех сил стараясь говорить добро
о своем хозяине. Но все, что он увидел, это сильно насупленные брови Су Нуан Нуан:



- Зачем такая забота? Неужели он хочет, чтобы я продала их от его имени?

- С-продать...от его имени? - Си Пин тупо уставился на нее, чувствуя, что его мозг не может
уследить за ходом рассуждений Первой госпожи.

- Да, продать от его имени. Покупка и продажа. Эти сорок четыре рулона материи - очень
хорошие вещи и принесут неплохие деньги. Мы могли бы даже произвести большой фурор в
столице, - было похоже на то, что рот Су Нуан Нуан бежал так же быстро, как паровоз,
запутывая Си Пина все больше и больше.

Он как раз собирался что-то сказать, когда она вдруг вскочила с громким криком:

- Где твой хозяин? Где же этот негодяй Дуань Тинсюань? Разве он не пришел с тобой? А где
сейчас эта крыса??

- Это? Ну...ээ этот слуга понимает это так, в этот самый момент, хозяин должен быть…скорее
всего…возможно очень близко к ку...

Си Пин начал говорить тихим голосом, который становился все тише и тише под пристальным
взглядом Су Нуан Нуан, чей взгляд становился все более и более яростным. После того как
последний слог «хне» наконец прозвучал, наступила тишина.

- Аррр! Этот негодяй снова ворует мою еду, - взвыла Су Нуан Нуан. Не обращая внимания на
груды красивой ткани и ее потенциальную доходность, она переступила с ноги на ногу и
побежала. Си Пин хотел остановить ее, но в конце концов не посмел. Он мог только подергать
глазами, когда увидел, как она выбежала из комнаты. Он убедился, что женщина скрылась из
виду, прежде чем закричать:

- Хозяин, бегите, ах! Госпожа уже идет!

Дуань Тинсюань проводил большую часть этого времени на кухне, ел тайком. Неизвестно, в
каком хорошем настроении была сегодня Су Нуан Нуан, но на кухне было несколько разных
видов хорошей еды. Это действительно заставило принца понять самый глубокий смысл
высказывания «мышь, которая упала в корзину с рисом».

Кто знает, как долго продлится это благословенное счастье, поэтому он с удовольствием
поглощал все, что попадалось ему на глаза. И тут до него донесся голос Си Пина, шокируя его
до такой степени, что он чуть не уронил жареного цыпленка из рук. Не слишком задумываясь,
он быстро сунул в рот куриную ножку, схватил в каждую руку по две причудливые булочки в
виде цветов* и поспешно вышел на улицу.

- Даже ткань не может отвлечь тебя, Су Нуан Нуан, ты вообще женщина?



Принц покрепче сжал в зубах куриную ножку, побежал и оглянулся одновременно, и увидел Су
Нуан Нуан с большой метлой, поднятой над ее головой, она летела к нему, пылая жаждой
мести. Он не смог удержаться от разочарованного крика и побежал быстрее.

- Дуань Тинсюань ты вонючий воришка еды, у тебя есть хоть капля гордости? Посмотри на
себя, ты даже больше не похож на дворянина, куда делось твое драгоценное благородное
достоинство? - Су Нуан Нуан закричала, преследуя его, пытаясь зацепить гордость этого
негодяя.

- О каком достоинстве ты говоришь? Можно ли его съесть? - Дуань Тинсюань бежал и в то же
время саркастически парировал. Он даже нашел время откусить большой кусок жареного
цыпленка и попытался придумать другие умные ответы, пока жевал и глотал так быстро, как
только мог. Это было одно из первых возражений, которые он услышал в те первые дни в Мэй
Юэлу. Жаль, что он не смог придумать ничего оригинального. В конце концов, кухня была
сердцем Мэй Юэлу, охраняемой этой свирепой тигрицей по имени Су Нуан Нуан, если бы он не
наловчился есть очень быстро, он никогда не смог бы вкусно питаться здесь. Это был
уникальный навык, и он пролил свои кровь и пот, чтобы научиться, ах.

Су Нуан Нуан была в бешенстве. Подумать только, что этот негодяй посмел использовать ее
слова против нее самой. Она смотрела, как этот несчастный Дуань Тинсюань бежал все
быстрее и быстрее по двору, почти опережая свою шкуру. Первая госпожа не могла не
рассердиться и в то же время развеселиться. Она просто остановилась и взмахнула метлой,
ткнув пальцем в исчезающую фигуру Дуань Тинсюаня и завыла:

- Разве вы не великий и достойный принц, известный своей каллиграфией и кунг-фу? Почему
вы убегаете, как только видите меня? Неужели вы действительно боитесь такой слабой
женщины, как я? Ну разве это не позор?

- Тьфу! - Дуань Тинсюань выплюнул куриную косточку, - Это ты слабая женщина? Если ты
слабая женщина, то в этом мире нет мужчин. Хороший человек не ссорится с женщиной, если
я захочу пробежаться, я побегу, что ты можешь мне сделать?

- Дуань Тинсюань, как человек семи футов ростом, если вы осмеливаетесь так говорить, то
почему все время убегаете? Если у вас есть яйца, стойте спокойно, - Су Нуан Нуан продолжала
кричать, однако она не питала никаких надежд. Этот негодяй становился все более и более
бесстыдным. Его чувство стыда нельзя было вызвать всего лишь несколькими словами.

Как и ожидалось, Дуань Тинсюань просто сжал зубами недоеденную жареную куриную ножку
и громко рассмеялся:

- Ха-ха! Нуан Нуан, сэкономь дыхание. Ты думаешь, что я, кто проводит все свои дни в
правительственном суде и имеет дело с этими хитрыми старыми волками и лисами, попадусь
на твои дешевые трюки? Подумай еще раз!

- Если фокусы против тебя бесполезны, может, попробуем дворцовые правила? - неожиданный



голос внезапно раздался от главного входа, отрезвив и Дуань Тинсюаня и Су Нуан Нуан от их
битвы.

Оба подняли глаза и увидели госпожу Ян, сердито стоящую в дверях. Ее взгляд прожег путь к
ним, все ее тело излучало убийственное намерение. Даже вороны на деревьях, которые
наслаждались зрелищем внизу, разлетелись в небе, крича:

- Кар, кар, кар...

 

* летающие цыплята и прыгающие собаки — очень грязная и шумная ситуация.

* Обычные булочки на пару в форме цветов
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